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TYMBOYAIO THZ EYPQMHE
EYPQMAIKO AIKAZTHPIO ANOPQIMINQN AIKAIQMATQON
nPQTO TMHMA
YNOGEXH' | 'kardtng EAAAAOL
(Mpooeuyn um’ api6. 11720/03)
ANO®AZH
ITPAIBOYPIO
27 ArrpiAiov 2006
H mapouoa amégacn 6a KaraoTel OPIOTIKI
UTTo TIC 0PI{OLEVES OTO GPBPO 44 § 2 NS SupBacews TPoUTTOBETEIS.

Evdéxerai va TUxel BEATIWOEWVY WS TTPOC TN Hop®n.

AKPIBEXZ ANTIFPAdDO
Z1pacfoupyo, 27-04-2006
[uroypaer} ] / S. NIELSEN /
Mpapuaréag Tou TpRuaTog

Ztnv utrébeon | Kard tng EAAGdog
To Eupwdikd AikaoTiipio AvBpwTivwv Aiaiwpdtwy (Mpwrto Tunua),
ouvedpIGlov OE TURHA, OTn GUVOECT TOU OTIoIoU HETEXOUV O1 DIKAOTEG :
A. NOYKAIAHE, Mp6edpog,
K.A. POZAKHZ,
F. TULKENS,
N. VAJIC,
A. KOVLER,
D. SPIELMANN,
S.E. JEBENS,
kai 0 S. NIELSEN, Mpauparéag rou Tunuarog.
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A@oU JIaoKEPTNKE OE CUPBOUNIO OTIG 6 Amrpihiou 2006.

Ex5idel TV akéAoudn améeacn, n oToia UIOBETABNKE KATA TNV WG AVW

nuepopnvia:

AIAAIKAZIA

1. H uméBeon eiofix@n OSuvdper TG (um api®. 11720/03)
TTPOCPUYHG, TNV OTToia KaTéBECEe KATA TNG EMRVIKi¢ Anuokpariag pia eTaipeia
n omoia edpevel oto Brakel (BeAyiou), n eraipeia « l. » («n
TTpoopelyoudar»), n OToia TTPOCEPUYE eviotriov Tou AikaoTtnpiou oTig 2
AmrpiAiou 2003 Suvapel Tou dpBpou 34 TnG YupBdoswg yia Tnv MNpodoTmon
Twv AvBpwTrivwy AIKQIWHATWY KAl TWV Ocpehiwdiv EAeubepiv  («n
Zuupaon»).

2. H Tpoo@elyouca EKTTPOCWTIEITAl ATTO TOV Aikny6po ABnvwyv P.
VERBIST. H EAAnvikij KuBépvnon («n KuBépvnon») EKTTPOCWTTEITAl ATTO TOUG
£€0UCI000TNUEVOUG EKTTPOTWTTOUG TOU wAnpegouciou tng, Z. ZMYPOMNOYAO,
Mdpedpo Tou Nopikou ZupBouhiou Tou Kpdroug, kai A. KAAOTMHPO, AIKaoTiKé
AvrirpéowTro Tou NopikoU ZupBouliou Tou Kparoug. Av kai EVRUEPWONKE
Trepi Tou SikaIWUaTog NG va AdBer p€pog oTn Siadikaoia (Gp6pa 36 § 1 TG
TupBdoewc kai 44 § 1 B) Tou Kavoviopou), n BeAyikfy KuBépvnon dev €kave
xprion Tou Sikaikparog autou.

3. STc 24 ZemteuPpiou 2004, TO AiKaoTripio ameQAaoioce vd
kovotroifjoel otnv KuBépvnon tnv aitiaon mepi TG didpkeiag g diadikaaciag
£TTi TS ouoiag w¢ ka1 Tepi TNG atrouciag OXETIKAG TTPpooPUYNG. Auvdapel Tou
apBpou 29 § 3 TG ZuuPacewg, TO AIKQOTAPIO AMEQAOIOE va ATTOPaVOEi
TQUTOXPOVWG E£TTi TOU TTApadeKTOU Kal TNG oUsiag.

QF NPOX TA NMPArMATIKA NEPIZTATIKA

I. H AIAAIKAZIA AZQAAIZTIKON METPON
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4. 2mig 2 louAiou 1999, n etaipeia ®. ZATNoE, Ye aitnor TG, awd 10
Mpwrtodikeio ABNvv 6TTwg BIaTagel TNV TPOoPelyousa va pnv agiioel v
TANpwN Twv TIHoAoYiwv TG Kai Tnv Tpdmreda I'. va pn rpoBei oTnv TTANPWWN
TPAMEQIKAG £YyUOEwg €xO0BEiDag TPOG AOPAAEID Twv TIHOAOYiWV ™me¢
TPOooPelyoucag TTpog duo eTaipeieg . kai K.

5. 21g 25 OkTwppiou 1999, 1o Mpwrodikeio ABNVGIV ékave SexTr
v aitnon Tng etaipeiag @. kai T diéTage va £i0dyel aywyn e NG ouciag
eviég 40 nuepwv améd TG OnNHOCIEUOEWS TNG ATOPACEWC (aépacn
34941/1999).

Il. Ol AIAAIKAZIEX ENI THE OYZIAZ

6. Ev Tw perago, omig 15 OktwpBpiou 1999, n etaipeia ®. katéBeoe
gvwTTiov Tou MoAupehous MNpwrodikeiou ABnviv aywyn i TG ouaiag kard
™G Tpoapedyouoag, Tng Tpdmedag . kat g staipeiac K.

7. 2Tig 22 deBpouapiou 2000, n TPOOPEUYOUCSA KATEBEDTE EVIITTIOV
Tou [MoAuperolg Mpwrodikeiou ABNVAV aywyr Kard Tng Tpdmredag . kai
gntoe TNV dpon g TPaTedIKAG EYYUROEWC. '

8. 2ng 5 ®eBpouapiou 2002, n TpooPelyouoa KATEBETE EVITTIOV
Tou lNoAupeAolg MpwTodikeiou ABnvwv aitnon QVAYKAOTIKAG TTapeUBAcEwS
kai TTapepTrirrouda aywyr kard Tou EAAnvikoU Anpoaiou. H rpoogetyouoa
¢ntouoe 6mwW¢ TOo EAANVIKG Anuéoio umoxpewBei  va TNG KaTtaBdAel
armodnuiwon aTnv TEPITTWAn Pn APoEWS TNG TPATEQIKAC EYYyuoswg.

9. H oulfimon g mpwng uTToBEéoEWS OpioBNKE ApPXIKWC yia LS
31 Maiou 2000, ka1 n gulritnon TG deutépag uTroBéoewg yia Tig 8 Maprtiou
2001. Zng 31 Mdiou 2000, Tn Aol ™G Tpoo@elyouoag, n ouliTnon g
TPWING UTTOBETEWS aveBARON yia TIC 25 AtrpiAiou 2001 TTPOKEINEVOU 01 BUO
uToBéoeig va ouvekdikacBouv. Kard tnv nuepounvia auth, n oulATRon TWV
dUo uroBéoewv aveBARON yia IS 24 AmrpiAiou 2002, Abyw NG amepyiac Twv
diknyépwv TG ABrvag, kai oTn cuvéxela yia 116 5 Maptiou 2003. Kard tnv
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nuepopnvia auth, n ougAtnon Twv dUo utroBéoswv aveBAnOn yia Tig 18

deppouapiou 2004, TTPOKEINEVOU VA ouvekdikacBo0v pe TNV TpiTn UTTOBEDN.
10. ZImng 7 louNiou 2004, 1o TloAupeAEg Mpwrodikeio ABNVWvV

SlomioTwoe TV EKKPePodIKia, €EVWTTIOV TOU Eutropodikeiou BpugeAwv,

UTTOBEcEWG HETAEU TNG TPOCPEUYyoUsag Kal TNG etaipeiag K., n ortroia
agopoloe To 810 JATNUA WE TNV UTOBEON EVWTTIOV TOU. To TMoAupeAEg
MpwTodikeio ABnVGV akupwoe TNV atréeacn 34941/1999 Tou TPWTOdIKEIOU
kI, Goov agopd TNV oucia, avEBaAE TN GUVEKDIKAON TWV TPIWV UTTOBECEWY
pEXP! TNG OPICTIKAG aATOPACEWS Tou PeAyikou dikaoTtnpiou (améeaon
4144/2004). A6 Tn dikoypagia TPOKUTITEl OTI PéXPl ONHEPA OF UTTOBEOEIS
EKKPEHOUV eviytriov Tou MNMoAupeAolg MpwTodikeiou ABNvwv.

QF NPOZ TO NOMO

. ENl THE MPOBAAAOMENHI AITIAZEQZ [IA MAPABIAZH TOY
APOPOY 6 § 1 THZ ZYMBAZEQZL

11. H mpoogelyouoa ioxupiletar 6m Adyw Tng Oidpkelag TnG
diadikaciag Tapapidodnke n apxn TNG «eUAoyng TpoBeopiagy, OTwg
wpoBAéTeTal aTrd TO GPOPO 6 § 1 TNG ZUPBACEWS, TO OTTOIO OPICE! OTI :

«KdaBe TrpoowTo €xel Sikaiwpa n utréBeot} Tou va BikaoTei (...) evrog
guhOyou TrpoBeapiag amd (...) SikaoTrpio, To omoio (...) 8a amogacioel (...)
ETTT TWV AUPICRNTHOEWV ETTT TWV SIKAIWPATWV KAl UTTOXPEWOEWY TOU GOTIKAG

QuUoEWG (...)»

A. E1Ti TOU TTapadexTol
12. To AikaoTApio emonuaivel 6T oTig 2 louAiou 1999, n etaipeia d.
karéBece aitnon evwmiov Tou Mpwrtodikeiou ABnvwyv, kai 6T n diadikacia

ohokAnpwenke otig 25 OktwRpiou 1999, 6Tav TO €v Adyw dikaoTrpio
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amepaven emi g amoews. To AIKOOTAPIO SIATOTWVE! 6T1 KATd TO HEPOG
auté n aitiaon agopd T OXETIKA TTPOC TPoowpIve PETPO Biadikaagia, v N
ouocia TNg uToBécews Ba e§eTagdTav kard OXETIKN TTPOG TNV Kupia aywyn
diadikacia. Qg ek TouTou, TO AIKACTAPIO EKTING OTI n emipgaxn diadikacia dev
agopouce auPIoBATNON €T TWV SIKAIWUAETWY Kal UTTOXPEWOEWV QOTIKNG
@UoEWG KaTd TV £vvoia Tou GpBpou 6 TN 2upBdoewg (BA., mutatis mutandis,
APIS a.s. kard ¢ ZAoBakiag (déc.), n 1° 39754/98, amé 13 lavouapiou 2000,
Hn dnuooieubeioa).

13.  'Emerar 6m, katd 10 pépog autod, n aitiaon gival acupBiBaotn
ratione materiae Tpog TIG BiardEeic ™G ZUupBdoewg katd Tnv évvoia Tou
apBpou 35 § 3 kar Tpémer va aTmopPIPOEi KatT' epapuoyn Tou dpBpou 35 §4
™G ZupBAoEewC.

14.  To AikacThpio SiaTmoT@Vel 6TI, KATd Ta AOITd, n wpoouyn dev
eival mpodriAwg aBdoiun Katé v évvoia Tou apBpou 35 § 3 g ZupBdoswc.
Mepairépw, emonpaivel 61 n ev Adyw TTPOOQPUYK) BeV TTPOOKPOUEI OE KATTOIOV
Ao Aéyo atrapadékrou. Mpémel, ETTOPEVWG, va Yivel BekTr N TTPOOPUYH KaTE
Ta AoiTrd.

B. Erri Tng ouciag

1. lepiodog n ormroia mpérmer va An@Osi umr’ own

15.  To Aikaotripio emonuaivel 6t gv TTPOKEINEVW OAEG 01 BladIkaoieg
TIC omoieg fiyeipav n eraipeia . kai n TpooQedyouoa, amoteAoloav
OUUTIANPWHATIKEG  TITUXEG NG autig Slapopdg. Mpdyuar, Adyw ™ng
OuUVAQEeIGg Toug, To lMoAuperéc MpwTodikeio ABnvwv TIg ouvegétaoe. Q¢ ek
TouToU, TO AikaaTiipio Ba Bewprioel NV €migaxn diadikacia we éva ouvoAo.
Ev el Twv avwtépw, T0 Aikaotipio ekTipd o1 n 15" OxTwPpiou 1999,
nuepounvia kard tnv omoia n eraipia . kKaréBeoe aywyrn €evwiriov Tou
MoAuperolg Mpwrodikeiou ABnvisv ot Bdpog TG TTpoapelyoucac, amoteAci
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/ : To onueio ekkivijoewg TG emipaxng diadikaciag. H ev Adyw oadikaoia, n

otroia e€akohouBei va exkpepei evitmiov Tou MoAupelolg TNpwrodikeiou
ABNVGv, £xel DIGpPKEDEI, PEXPI ONpEPA, 6 £T KAl TOUAGXIOTOV 4 URVEG Yia éva

Baduo dikaiodoaiag.

2. EdAoyoc xapakripag tne Sidpkeiag g diadikaoiag

16. H Kupépvnon mpoBdalAer TNV TOAUTTAOKOTATA TG UTTOBEOEWC,
eTmeIdn EmpeTe va ouvefeTacBolv TTOAAEG UTTOBEDEIG 01 oTroieg atroteAodoav
pépoc TS autic dlagopdc. MNa Tnv KuPépvnon, to oToixeio autd frav
kaBopioTikd yia Tnv emipfikuvon Tng Siadixaciag. H KuBépvnon mpoBdaAAel,
TepaITépw, 6Tl KABE Popd TTou ol diadikacieg avaBailovrav, n véa dIKACINOG
opiféTav oe guvropo Xpovikéd didotnua. Téhog, n KuBépvnon emonuaivel Ot
10 JIKACTHPIO Aagééwoe v améeaon 4144/2004 Tévie PAVEG WETA QTTO TN
ouZiTnon Twv utroBéaocwy, n otroia éAafe xwpa oTig 8 PePpouapiou 2004.

17. To AikaoTfjpio uTtropipvijoel 611 0 €UAOYOG XOAPAKTAPAG TNG
diapkeiag o diadikaoiag ekTIUdTal BACEl TwV TEPIOTACEWYV TNG UTTOBECEWS
Kai apou An@Bouv Ut OYn Ta KPITHpIa Ta oTroia £xel SIGUOPPWOEl PE TN
vopoloyia Tou, OTWG €£IBIKOTEPA N TOAUTTAOKOTNTA TNG UTTOBECEWG, N
CUMTTEPIQPOPE TWV TTPOCPEUYOVTWV Kal Twv appodiwv apxwv, Kabwg Kal ol
OIKOVOMIKEG ETITITWOEIS TNG dlapopdg yia Toug evdiapepdpevous (BA., petagld
oMWV GAAwv, Frydlender kara ¢ MaAAiag [GC], n° 30979/96, § 43, CEDH
2000-VI).

18. To AkaoTtApio €xel Kar emavaAnyn ekOIKACEl UTTOBECEIG
TTAapOUOIEC PE TNV TTapoUoa UTrOBeon kai £XEl SIAMIOTWOEl ThV Trapapiaon Tou
GpBpou 6 § 1 TNg ZupBdocwg (BA. mpoppnBeica amrdpaon Frydlender).

19. A@ouU peAétnoe OAa Ta groixeia Ta otmoia Tou umeBARBnoav, To
Aikaotipio @povei 611 n KuBépvnon Oev e€éBeoce xdrmroio mepioTankd A
emixeipnua 10 omoio Ba Tou EeMETPETE va kataAngel oe dIAPOPETIKO

CUUTTEPACHa OTnV TTpokKelpévn TepimTwon. Ac@aAwg, To AikaoTrhplo dev

Meragpaotikly Ymnpeoia Ymoupyeiou E§wrepikwyv, ABrva.
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Anopovei 611 n uréBeon Tapouciale kdmola TOAUTTAOKOTNTA, KUPIWS GO0V
agopd 1o yeyovog 611 10 MNoAupeAés MpwTodIKEiO UTTOXPEWBNKE v avaBdAel
™ ougATnon xar’ emavaAnyn yia va cuvegeTdoe! TIG TPEIG uTToBéoeis. QaTéoo,
10 AikaoTtiipio eravaAappdvel 6T ota cuuBalhdusva Kpdrn evatrokertal va
OpYavwWwvouv To JIKAOTIKG TOuG cUOTNPA KATA TPOTTO TTOU Ta SIKAOTHPIG TOUG
va divavral va eyyuwvral o€ KABe evdiapepouevo 1o Sikaiwpa va skdidovrai
OPIOTIKEG ATTOQPACEI €T TWV AUPICBNTACEWV €T TWV SIKAIWPETWV Kal
UTTOXPEWOEWV TOU AOTIKIG @Uoews (Comingersoll S.A. kard ¢ lNoproyaliag
[GC], n° 35382/97, § 24, CEDH 2000-1V). Mpsmel, e€TTopévVwG, va dIamoTwOEl
OTI, TTPOKEIPEVOU Trepi DIGPKEIAG Avw TWV €81 ETWYV, £WC OHKEPQA, VI £vav KAl
p6vo Babué dikaiodooiag, n PBpadumta TG Siadikaciag eival amdppoia,
KUpiwg, TNG CUUTTEPIPOPAS TNG JIKAOTIKAG apXfig N omoia emeAfPon Twv
UTTOBECEWV.

20. Qg ek ToUTOU, AauBavouévng UTT 6Yn TNG OXETIKAG vopoAoyiag,
To AikaoThpio ekTiuG 6T OTNV TrapoUoa umdBeon n SidpKeia TNG EMPAXNC
diadikaoiag eival uepBolikry kal Bev avramokpiveTal otV TEPI «EUAGYOU
TpoBecpiac» emiTayn.

Etropevwg, utrpée TrapaBiaon tou dpBpou 6 § 1 TG Zuppdcewc.

il. ENl THX NPOBAAAOMENHI AITIAZEQZ TA NAPABIAZH TOY
APOPOY 13 THZ TYMBAZIEQX

21. H mpoo@elyouoa SiaTutriivel £TTioNng Trapdmova dgov agopd 10
Yeyovog 61 dev ugioTtatal atnv EAAGSa kG010 SIKAGTAPIO TTPOC TO OTT0I0 VA
duvaral KATroI0G va aTreuBuVeEl yiIa va SIaTUTTWGOE! TTapdTTova Goov agopd Tn
didapkela g diadikaoiag. Emikaleitar 8¢ 1o dpBpo 13 ¢ 2upBdoswg, 10
oTroio opiel T :

«Kdabe pbéowTro TOU OTroioU TA JIKAIWUATA Kal Of eAeuBepieg TroU
avayvwpifovtai  otn  (...) ZOpBaon mapaPidodnkav, €éxel  dikaiwpa
TPAYUATIKNAG TTPOCQUYAG EVWTTIOV EBVIKAG apXAC, £0TW Kal av n apaiaon
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BlarpdxOnke amd TPOCWITO TToU €vePYei Kar@ TRV Goknon Twv dnuociwv
KaOnNKOVTWyY TOU.»

22. Octwpolaa OTI n TPooPelyouca Ba YTTopoUade va eTTICTTEUOE! TN

diadikacia, n KuBépvnon augiopnrei Tn 6€on autr.

A. ETri Tou TrTapadsktol

23. To Aaotpio Oiomotwvel 61 n airiaon aut) dev Eival
mpodnAwg aBdoiun umd Tnv évvoia Tou apBpou 35 § 3 ¢ ZupBdoswg. To
AikaoTripio emonuaivelr €€ dAAou 611 n ev Adbyw aitiaon dev TTpOOKPOUE! OE

kavévav dAAov Adyo arrapadékTou. Appodel, CUVETTWG, va yivel OeKTH.

B. Etri Tn¢ ouoiag

24. To AikaoTrpio utrevlupiler 611 To dpBpo 13 eyyudTal TTPAYHATIKI)
TPOOPUYH VWOV €BVIKAG apxfg, N omoia emrpémel 1 diaTtdTTWon
TAPATTOVWV 600V APOoPd TN Un EKTTARPWON TNG t-:mBaMépavng atd 1o dpbpo
6 § 1 umoxpewoewg TPOG €kOIKACNH TwV UTTOBECEWV £vidG €uAdyou
mpoBeayiag (BA. Kudla kara m¢ MoAwviag [GC], n° 30210/96, § 156, CEDH
2000-X1),

25. EE dMou, 10 AikaoThpio €ixe RON TNV gukaipia va SIATMOTWOEI
6Tl n eAnviki €évvoun TAEn Oev TPOCEQPEPE OTOUC EVOIAPEPOHEVOUG
TPAYUATIKY) TTPOT@UYN Katd Tnv évvoia Tou apBpou 13 Tng ZupBdoswg, n
otroia 8a Toug eTETPETTE va diaTuTrwoouy Trapdrrova 6oov agopd Tn didpkeia
Oiadikaoiag (PpaykaAéén kard me EAAGSoc, n® 18830/03, §§ 18-23, 9 louviou
2005). To Akaotiipio dev Blakpivel oTRV TTapoUca TEPITITWOT OIOVORTIOTE
AOyo o otroiog Ba emETPETE va amokAivel TNG vopoAoyiag auTtrig, £pooov
MAaMioTa n KuBépvnon 6ev dnAwver 6T  eAANVIKN £vvoun TAEN TTPOCEPEPE €V
TW PETAEU TTapéuoIo £vOiKo PETO.

26. Ta tov Adyo autdv, 1o AIKAOTAPIO €KTING 6T OTNV Trapolod

utréBeon umipée TapaBiaon Tou GpBpou 13 NG ZuPBdoswg Adyw TG

Meragpaomikiy  Yrnpeoia Yroupysiou EEwrepikwv, Ahva.
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atmouciag amd 10 eowTePIKO dikaio evog evdikou péoou 1O OTroi0 Ba €iXe
EMTPEYEI OTNV TTPOOPEUyoOUCA va ETITUXE! TNV KATOXUPWON TOU SIKAIWUATOS
NG OTNV eKOIKAOT TNG UTTOBECEWG TNG «EVTOG EUAGYOU TTPOBECHIag», KaTd TNV
€vvoia Tou dpBpou 6 § 1 TNG ZUPPBAcEWC.

lil. ENI THZ EOAPMOIHZ TOY APOPOY 41 THX ZYMBAZEQY

27. To dpbpo 41 tnc ZupPdoewg opilel OTI:

«Eav To AikaoTiplo kpiver 611 uTipée wapaBiaon TG ZupBdoswg N
Twv TMpwTokOAMwWV autrg, Kai €dv 10 €0WTEPIKO Bikalo Tou YwnAou
2upBalopévou Mépoug Bev emTpETel €ipf} TNV ateAl) £maveplwon Twv
CUVETTEIWV TNG TTApaBIdoews autng, To AIKaoTrpIo Xopnyei, v avdykn, oTo
adIknBEv pépog dikaia IkavoTroinon.»

A. Znpia

28. Hwpoogedyouoa {ntd emavopBwaon Tng nOIKri¢ TnS BAGRNG, Tov
TPocdiopIopd TnNG oTroiag ePTMOTEGETAl GTO AIKAOTAPIO.

29. H KuBépvnon umootnpilel 6m 1.000 supw Ba amorteAoloav
emapkr} dikaia ikavotroinon.

30. To AikaoTripio ekTiuG 61 ) TPpooPeUyouca uTrEaTn BePaia NOIKNA
BAGBN. Atrogaivopevo kard dikaia kpion, CUNPWVWG TTPOG To dpBpo 41 Tne
2ZupBdoewg, 1o Aikaotiipio emdikalel otV Tpoo@elyousa 6.000 supw yia
néikN BAGRN, ouv o100 TTOTE TTOG6 NBEAE OPEIAETAl WC POPOC.

B. 'E§oda ka1 SiIKaoTiKi Sarrdavn

31.  H mpoogedyouca {ntd emriong 3.180 cupw yia Ta é€0da kan TN
OIkaoTIKA daTrdvn OV TPAYHATOTIOINCE EVWTTIOV TWV £BVIKWV dIkaoTnpiwv
ka1 2.585 eupw yia Ta £§oda kal TN SIKAGTIKY SATTAVN TTOU TPAYHATOTTOINCE

EVWTTIOV Tou AikaoTnpiou. Aev TTPOOKOUI{El TApACTATIKG, TTPOooKouifel yévo
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onueiwpara avdiluong e§6dwv, ata omoia avaypdgovral Ta aIToUEVa TTood.
32.  H KuBépvnon ioxupidetal 611 o agiwoEIS TNG TTPOTPEUYOUTTS
gival utrepBoAikég kan pn amoAoynpéves. ETmikoupikwg, @povei 6T oTnRv
TEPITTTWON Katd TNV omoia Ba emdikaldéTav kdamolo mood, dev Ba émperre

autd va utrepBaivel Ta 500 supw.

33.  Kard tnv mdyia vopoAloyia Tou AikaoTnpiou, n emdikaon e€65wv
Kal OIKkaoTIKAG 8amrdvng, CUPEWVWS TIPo¢ To GpBpo 41, TPoUTTodBETel OTI
amodeikviovTal TrpayuaTikd, avaykaia kal, riong, eGAoya (larpidng kard mg¢
EAGdog (Bikaia ikavotroinon) [GC], n° 31107/96, § 54, CEDH 2000-XI).
AauBavopévwy utr’ oyn Twv wg dvw KPITNPiwv, To AIKaoTApIo Kpiver dikaio va
emMOIKAoe! gtV TpooPelyouoa To TTood Twv 500 upw yia Tnv artia auTrj, ouv
ol0dnrote GAAO o006 riBeAe opeileTal we PHPOC.

. Téoxol utrepnuepiag

34. To Aikaoctipio kpivel 0TI apuédlel va utrohoyicBolv o1 TOKO!
UTTEPNUEPIAG £TTi TOU EMITOKIOU TNG BIEUKOAUVOEWS OPIAKOU BAVEIOHOU TNC
Eupwrraikng Kevipikrig Tpatédng, TpooaugavouEvou KaTtd TPEIC TTOCOOTIAIEC

Hovadeg.
A TOYZ AOIOYZ AYTOYZ, TO AIKAXTHPIO, OMO®QNQE,

1. Kaver dekry Tnv Tpoo@uyr] 600v agopé TIC QIMGoEIC Trepi TG
umrepBoAikig didpkelag Tng diadikaciag €T TG ouciag kal ¢ amousiag
TPAYHATIKAG TTPOoQUYHG yia Tov AGyo aQuUTO, KAl TRV OTTOPPITITEl WG
aTTapAadekTn KATd Ta AoITd.

2. Kpiver 61 unmip&e TrapaBiaon Tou GpBpou. 6 § 1 TG TupBdocwc.

3. Kpiver 611 utipge TapaBiaon Tou dpBpou 13 Tng ZupBdoewc.

4. Kpiver 611
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d) 10 B1G01Ko KpdTog utroxpeoUTal va KaTaBAAEel, EVIOG TPIWV
HNVWV aTrd TNG NUEPOUNViag katd Tnv oTroia n amdéeacn Ba katacTei OPICTIKNA
OUPPWVWC TTPOG To dpBpo 44 § 2 Tng Zuppdoswg, 6.000 EUPpW Yia NBIKA
BAGBN kat 500 eupw yia €§oda kai SikaoTikA darrdavn, ouv olodrmoTe TMOOO
BeAe o@eileTal WG POPOG,

B) amod TG EKTVONRG TNG TpoBeopiag auTig Kal PEXPI TNG
kataBoAri¢ Tou, Ta TTood autd Ba Trpocaufdvovral Je atrAd TOKo (0o TTPOg TO
1oXU0V KaT' auté TO XPOVIKO SIGoTnua €MITOKIO TNG SIEUKOAUVOEWS 0pIakol
davelopou Tng Evpwrraikfg Kevrpikrig Tpatédng, mpooau§avouevo Katd Tpeig
TTOCOOTIAIEG HOVADEG.

5. Arroppimiel 1o aitnua  Tepi  Sikaiag  IKAVOTTOIRCEWS KATd Ta

Aoitrd.

TuvtdxOnke otn TFaAAIKf YAWOOQ, €v OUVEXEQ KoIvoTroiBnke
gyypdowg oTig 27 AtrpiAiou 2006 kar' epappoyr Tou dpBpou 77 §§ 2 kai 3

Tou Kavoviopou.

[uTroypaen] [uTroypagr]
| Sgren NIELSEN / / Noukiig AOYKAIAHE /
papparéag Mpo6edpog

AKpIBAG HETG@Paon amd To cuvnpuévo utnpeciakd £yypa@o otn MaAAikh
yAwooa.
H MeragppaoTpia

o
Mapia M. NamadorouAou
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